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 :الممخص العربي

من لدن  وتعميميا عرض المغة العربيةلم يكن 
المستشرقين المعاصرين ليمتنع عن التطوُّر 

معربية لمتعمم الغربي الوالتحديث؛ ذلك أن غايات 
قد اختمفت من جيل إلى آخر، فقد مضى ذلك 

المغة لتكون أداةً ىذه الزمن الذي تُدرس فيو 
لغموض  اتفسيرية لمكتاب المقدّس وشرحو، وبيانً 

بالغوص التاريخاني والحفر  مفرداتو بعض
إلى  اتالساميالعربية أقرب  لكون ؛الفيمولوجي

 : الآرامية.لغة الكتاب المقدس
، المغة العربية تقدّم خطوات كبيرةإن الاىتمام ب

لمعمل  سيما مع بروز الحاجة إلى مترجمينولا 
، وتنامي سمك الديبموماسي في الشرق الأوسطبال

 .وتعمُّميا المغات تعميمماتي في غالتيار البرا

ولقد نقد المستشرقون المعاصرون مناىج تعميم 
؛ لأنيا بية التي ألفيا أقرانيم السابقونالمغة العر 

م يثل بتعمركّزت عمى الجانب النظري المتم
 ياالحاجة لتعمُّم أيضا نمتو ، العربية لغةً مكتوبةً 

إن وضع  .لغةً منطوقة فصيحة كانت أم عامية
منيج التقابل المغوي وموازنتو العربية عمى طاولة 

 مع الإنجميزية عمى سبيل المثال أسفر عن
 ياوالتجديد في طرائق تعميم ،الكثير من النتائج

 عند الغربيين.
التقابمي، تعميم، المستشرق، الكممات المفتاحية: 

 المعاصرين، منيج، لغة.
 

وقد جاء تعمّم العربية في ضوء ىذا المنيج 
 ،الاستشراق المعاصرخصائص لتطوُّر  استجابةً 

mailto:ahasana77@gmail.com
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 ،ا لأدواتو البحثية وأساليبو المنيجيةوتحديثً 
ا من نمط إجادة العربية المكتوبة وخروجً 

الكلاسيكية إلى تعمُم العربية لغة منطوقة، 
سيامً  ا منيم في الاستجابة لمتطمبات سوق وا 

 العمل المتنامي والمتطوُّر.
 

 :مقدمة
من المسانيات  لمنيج التقابمي ـــــ منبثقاا رومي

التطبيقية ـــــ في دراساتو إلى استجلاء الوصف 
المساني بين لغتين لا تنتميان إلى أرومة واحدة؛ 

 : (ٔ)لغايات منيا
توظيف وجوه الاختلاف والتشابو بين  -

 (Source)المصدر= لغة المتعمم الأم ،المغتين
( في Target =والمغة الأجنبية الثانية )اليدف

بل أن الأىمية الحقيقية لمتحميل مواقف تعميمية، 
التقابمي تكمن في توظيفيا في تعميم المغة 

 .الثانية الأجنبية
صياغة مناىج تعميم المغة الثانية وتطويرىا  -

 بالاعتماد عمى مفاىيم المسانيات التطبيقية.
وضع الحمول لممشكلات التي يواجييا  -

ولا سيما في استصحابو  ،متعمم المغة الثانية
فضلا عن  عاداتو المغوية من بنى لغتو الأم،

تيسير المشكلات العممية التي تنشأ من تعمم ىذه 
 المغات.

إن نتائج البحوث ذات المنيج التقابمي يستثمرىا 
المتخصصون بمناىج تعميم المغات، لصنع 
مناىج تُلائم حاجة المتعمم، وتواكب التطور في 

ستيدفة بالتعميم، " وفيما يتصل تدريس المغة الم
بالمقررات التعميمية التي لا يمكن أن توضع إلا 

تركن لنتائج   (ٕ)عمى دراسات عممية " بناءً 
بحوث المسانيات التطبيقية؛ لأن تعمم المغات 
الأجنبية ىو التطبيق العممي ليا. وفي ضوء تمك 

ط المسانيات التطبيقية وتتخذ القرارات النتائج تُخط  
التي تيتم بوصف المغة وتقديميا لممتعمم، وتنظيم 
تعمميا، ولا يقتصر تعميم المغة في ضوء ىذا 

بل يمتد  ،الفرع من المسانيات عمى قاعة الدرس
 ليشمل بيئة التعمم الكبيرة.

إن الظيور الأول لمصطمح "المسانيات التطبيقية" 
في معيد تعميم المغة الإنجميزية بجامعة مشيغان 

. وليس غريبا أن تنشأ المسانيات  (ٖ)ٜٙٗٔسنة 
التطبيقية وما انبثق عنيا من منيج تقابمي في 

عن الفكر الأمريكي  الولايات المتحدة؛ لما عُرِف
 .آنذاك شيوعو، و تميُّزه بالفمسفة البراغماتية

عند  دراسة العربية وتطوّرهاأغراض 
 (4)المستشرقين

تعميم المغة العربية  مناىج لا بد أن نوضّح أن
 ،مصمّمة لممتعممين الكبار من غير الناطقين بيا

تطوّرت عند أجيال المستشرقين ولم تعد  وقد
إن أغراضَ مقتصرة عمى الأىداف الأولى. 

 خدمت الاستشراق الكلاسيكي بدايات فيتعمُّميا 
 ظيورب ياولكن ستعمار،الاو  ايديولوجيالأ

 مقاصدذات أصبحت الاستشراق المعاصر 
؛ نتيجة (Pragmatismمعرفية ونفعية )

 الرسمية مغةالنيا لأ ؛لمتطمبات سوق العمل
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تقانيا يُزيد  منطقةل اقتصادية وسياسية ميمة، وا 
يقتصر عمى تعمُّميا مما جعل  فرص العمل؛

 .في الغالب المستعممة (المعاصرةالمغة العربية )
ناديا  معاصرةالرومانية المستشرقة ال لقد ذكرت
الحصول دوافع تعمُّم العربية، نحو   (٘)أنغمسكو

، أو الحاجة عمى عمل في السمك الدبموماسي
. لغة وثقافة ياالاىتمام ب، أو يالمترجمين عن

العربية  ياوخلاصة التجديد في دوافع تعمُّم
بقوليا: "وفي  نفسياتوضّحو المستشرقة الرومانية 

ضرورة تدريسنا لمغة العربية ننطمق من مبدأ 
معرفة الأصدقاء وليس من ضرورة معرفة 

لمسيطرة  من وسيمةٍ  يا. وىنا تحوّل إتقان(ٙ)العدو"
 حضاري. تواصلٍ  إلى أداةِ 
المسانيات التطبيقية والمنيج  ز ظيورُ وقد عزّ 
في ( العربية المعاصرة)إتقان  النزعة نحو التقابمي
ا من مفاىيم تعمم المغة را كثيرً غيّ  قدف، الغالب
؛ لذلك نجد لغة ثانية ياومنيا تعمُّم (ٚ)الثانية

 ،نتيجة ليذا التوجو؛  (ٛ)بعض الجامعات الغربية
مع دراسة التراث العربي  قطعت الصمة تقريبا

 المغة العربية وآدابيابحاضر  وتعويضوالقديم، 
قد تأكدت الأىمية الاقتصادية و ومستقبمو. 

 لا. و  (ٜ)في سوق الوظائف الأمريكية يالتعمم
لممصالح السياسية والمكانة الاستراتيجية   ننسى

قد . ليالمبمدان العربية أثرىا في التوجو نحو تعمم
 (الحادي عشر من سبتمبر)أحداث ضاعفت 

في الولايات المتحدة،  العربية مقبال عمى تعمُّ الإ
ودفع أكثر من عشرين ألف طالب مبالغ طائمة 

 ياعممولكن ىذا الاىتمام المتزايد بت لإتقانيا،
عمى وفق ما أفرزتو  -بنزعة براغماتية ركّز 

 Appliedمنجزات المسانيات التطبيقية )
Linguistics والنزعة التقابمية )

(Contrastive )–  المعاصرة منيا، إجادة عمى
ة في عممالمستالمعاصرة  المغة العربية إتقان :أي

 الإذاعة والصحف والأدب الحديث. 
 مستويات ىذه العربيةد المنيج الوصفي حدّ  فإذا

فقد : الصوتية والصرفية والنحوية، المعاصرة
في تحميل المنيج التقابمي دراسات جادة  وظّف

، يالتعيين صعوبات تعمم ؛ىذه المعرفة والتحديد
. ومن أبرز  (ٓٔ)بأدق الوسائل العممية المتاحة

نتائج تنامي النزعة البراغماتية في تعمم العربية 
يكتب  المعاصرَ  المستشرقَ  ناوجدانُ المعاصرة، 

لمقارئ الغربي، ولكنو يوضحيا ويعرض قواعدىا 
لغاية تعميمية وفي إطار المنيج التقابمي، فيُسقط 
مفاىيم المغات الغربية عمييا. ومن أىم ىذه 
الدراسات التقابمية الكتاب الضخم )دلالة الشكل 
في العربية في ضوء المغات الأوروبية 

ديفيد  المعاصر نجميزيالمعاصرة( لممستشرق الإ
، الذي سنعرض لبعض ما ورد فيو من جستس

 آراء في تعميم العربية.
المستشرقين المعاصرين  مناىجل الباحث وبتتبّع

في عرض النحو العربي في دراساتيم وبحوثيم ، 
جد أن المنيج التقابمي في عرض العربية و 

أصبح مرغوبا بو لأسباب  ،لمناطقين بغيرىا
مم الغربي حين يدرس العربية إنما كثيرة. فالمتع
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يدرسيا مستثمرا النظرية المسانية الغربية، 
، وكما ومستعملا مفاىيميا في العرض والاىتمام

قمنا سابقا عن أىمية التحميل التقابمي وتوظيفو 
. وما التركيز عمى المنيج في تعميم المغة الثانية

لعربية أصبح وسيمة في التقابمي إلا لكون تعمُّم ا
لإيجاد فرصة توظيف مناسبة، وق العمل س

 وليس غاية معرفية محضة.
استثمار المسانيات التطبيقية والمنهج التقابمي 

 من لدن المستشرقين
ىل تدريس العربية لمناطقين بغيرىا في 

 عدّ نشاطا استشراقيا؟الأكاديميات الغربية يُ 
 الجواب: نعم؛ لأسباب كثيرة، منيا:

ن العربية من أكثر المغات ارتباطا إ .ٔ
ومراعاة السياق في تعمم المغة ـــــ بسياقيا الثقافي 

 ـــــ (ٔٔ)من أحدث نظريات تعمم المغة الثانية
؛ الثقافي مع الناطقين بيافتعمميا يعني التواصل 

ر الأىم عن ثقافة المغة ىي المعبّ  ذلك أن
فقد ترتب عمى ذلك أن تعميم المغة  ،المجتمع

"لغير أىميا لا بد أن ينقل المتعمم الأجنبي إلى 
. وقد صارت   (ٕٔ)أن يفيم ثقافة ىذا المجتمع"

برامج تعميم المغة الثانية تُعيد النظر كثيرا في 
من وجية نظر  طبيعة المادة المقدّمة لمطلاب

 .ثقافية
العربية في المغة ن أكثر الذين يدرّسون إ .ٕ

تيا الغرب ىم مستشرقون، فيم أساتذ
في جامعات الغرب ومعاىد  والمتخصصون بيا

 الاستشراق.

ن المستشرقين والقائمين عمى تدريس إ .ٖ
العربية بدأوا باستثمار أدوات المسانيات التطبيقية 
ونتائج المنيج التقابمي في صياغة مناىج جديدة 
لتعميم العربية لغة ثانية تواكب أحدث ما توصمت 

أو ما يُصطمحُ عميو:  و تعميمية المغاتإلي
 .المسانيات التعميمية

في  م العربيةعميت نقد المستشرقين لمناهج
 الغرب

ليست العربية بدعا من المغات الأجنبية المراد 
الغرب، فقد طرأ عمى مناىجيا تغيُّرات تعمُّميا في 

لغير  ة الثانيةتبعا لتطوّر مناىج تعميم المغ
، عُد لت أىداف تعميم العربيةن بيا. فقد الناطقي

وأصبح تنمية الميارات الشفيية والقدرة عمى 
كتابة  تياالكلام ىدفا أساسيًا؛ من غير ترك إجاد

وقراءةً؛ وذلك لعدم كفاية المدخل الواحد في تعميم 
المغة. بل أُدخِل مراعاة الجانب الاجتماعي 

. إن إعادة " ياوالثقافي من ضمن أىداف تعميم
ج المغة العربية بأكممو ليكون ملائما تصميم مني

مع الواقع الاجتماعي ـــــ المغوي، تتضمن إتاحة 
نمّوا قدرات اتصالية الفرصة لمطلاب كي يُ 

وظيفية حقيقية في الفصحى المعاصرة والعامية 
"(ٖٔ) . 

لم يقتصر استثمار المستشرقين لمفاىيم 
المسانيات التطبيقية والمنيج التقابمي وتطبيقيا في 
تعميم العربية، بل امتدَّ إلى نقد المناىج المؤلَّفة 
في تعميم العربية لمناطقين بغيرىا، وممّا رصده 
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الباحث من أشكال ىذا النقد وتمظيراتو عند 
 : (ٗٔ)المستشرقين

النصوص والأشعار التي نقد اختيار  .ٔ
ولا تقدّم  ،مبيمة ؛ كونياياتتضمنيا كتب تعميم

 العربي وأدبو وثقافتو.ا عن العالم محتوى متوازنً 
من أجناس أدبية  المنتقاةالنصوص نقد  .ٕ

لسيُل عمى  ،مختمفة، ولو كانت من جنس واحد
 المتعمم أن يفيم ما يقرأه ويتمثّمو.

الدعوة إلى تأخير دراسة المتعمم   .ٖ
 : الممنوع من الصرفموضوعات نحوية مثل

 ، في المراحل الأولى من التعمّم.وغيره
الدعوة إلى تأخير الاطلاع عمى الأدب  .ٗ

مثل شعر  ،بمجازاتوالجاىمي والرمزي والمكثف 
 )ألف ليمة وليمة( وانتقاء أمثمة منأبي تمام، 
 .لممتعممين

العربية ـ)ب (العربية المكتوبة)استبدال  .٘
وتحفيز تعمم الطلاب ببعض  ،(المستعممة اليومية

 لأخطاءيذه االأخطاء النحوية، وىذا استثمار ل
في مواقف تعميمية، وىو مبدأ تعميمي حديث 

 . (٘ٔ)الدراسات التقابمية أكّدتو
بعضُ المحدثين العرب في  المستشرقين وسبق  

في  نقد المناىج الغربية المؤلفة في تعميم العربية
 ، ومنيم:الغرب

 وبحثد. إسماعيل أحمد عمايرة في  .ٔ
)الفصحى في الدرس المغوي وكتب تعميم العربية 

كتب  إذ درس فيو،  (ٙٔ)عند المستشرقين الألمان(
محملا  ،واتجاىات تأليفيا ،تعميم العربية

نصوصيا التعميمية والقواعد النحوية التي 
والأبعاد التعميمية والتربوية والثقافية  ،عرضتيا

 .والحضارية
 الباحث في جامعة أوىايو ميدي عموش .ٕ

في بحثو )المغة العربية في الولايات المتحدة 
يتعرّض فيو لموضوع تعميم الذي ،  (ٚٔ)الأمريكية(

المغة العربية لغةً أجنبية في الولايات المتحدة من 
 جانب نظري وآخر تطبيقي.

وركزّت بعض أبحاث المستشرقين المعاصرين 
الرومانية ناديا أنغمسكو في بحثيا )واقع  :مثل

غايات عمى تحميل   (ٛٔ)ة العربية(المغة والثقاف
وقد مرّ  ،وأسباب التي تدفع لإتقانيا ،تعمم العربية
 .بنا ذكرىا

في تطوير تعميم  إسهامات المستشرقين البحثية
 العربية

 ، التي جمعيا الباحث،الذي يقرأ ىذه الدراسات
المتخصصين بتعمم  ممحة دعت حاجةيممس 

 ،العربية من الغربيين لمراجعة مناىج تعميميا
وأىداف لحاجات المتعممين الناطقين بغيرىا،  وفقًا

دراستيم ليا. وتتمثل ىذه الإسيامات في 
 :  (ٜٔ)اتجاىات منيا

 أولًً: طرائق تدريس العربية
تطوير متكامل إلكتروني لتدريس المغة  .ٔ

ي بمجيكال قالعربية لمناطقين بغيرىا لممستشر 
 .مارك مولد.
نموذجان لتعميم مسائل الصوت والكتابة  .ٕ

 وليم ستوتزربالمغة العربية لممستشرق اليولندي 
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نحو أسموب جديد في تعميم المغة العربية  .ٖ
 ألن كلاركلممستشرق 

بحث في طرائق وأساليب تعميم المغة العربية  .ٗ
لغير الناطقين بيا: تجارب التعمّم والتعميم، 

 تشوان يتان ليلممستعرب 
ن وجيات أفضل منيج لتعميم المغة العربية م .٘

يون أون ، لممستعربة نظر عمم المغة الاجتماعي
 .كيونغ

دراسة في تعميم المغة العربية بالألعاب تركيزًا  .ٙ
يون أون لممستعربة ، عمى المرحمة الابتدائية

 .كيونغ
تعميم المغة العربية باستخدام النصوص  .ٚ

 ،ظاىرة الازدواجيةالإعلانية: تركيزًا عمى 
 .يون أون كيونغلممستعربة 

 ثانيًا: دراسة موضوعات محددة دراسة تقابمية
الزمن والجية في المغة العربية والمغة  .ٔ

 .بروس أنغاملممستشرق البريطاني  الإنجميزية
التعريف والتنكير في المغتين العربية  .ٕ

تايواني د. المستعرب لموالصينية: دراسة تقابمية، 
 .جىوانتشي تشي 

 ثالثا: استعراض دراسة العربية في بمد معيّن
تعميم المغة العربية لأغراض خاصة في  .ٔ

يو ليانغ الصين: الواقع والمستقبل ، لممستعربة 
 .ينغ
المغة العربية في الصين ومدارسيا وحركة  .ٕ

 .تشانغ جيامينتعميميا، لممستعرب الصيني 

تجربتي في تعمُّم المغة العربية في الصين،  .ٖ
 .شيوي لي ساي)ثريا(لممستعربة الصينية 

عوامل وعناصر تيسير وتعسير تعميم المغة  .ٗ
العربية لمناطقين بالإسبانية، لممستعرب الإسباني 

 .نيقولاس روزير نبوت
تجربة تعميم المغة العربية في المكسيك:  .٘

نيو كاردو عرض وتقويم، لممستعرب المكسيكي 
 .)موسى( كارسيا

تجربة تعميم المغة العربية في ألمانيا: عرض  .ٙ
 .سيبستيان مايزلوتقويم، لممستشرق الأمريكي 

 رابعا: تحديد مستوى العربية الواجب دراسته
أيُّ نوعٍ من العربية ؟ لممستشرق الأمريكي  .ٔ

 .والاس أيروين
 الأفعال الشائعة في العربية المعاصرة، .ٕ
 .ىارتموت بوتبسين لمانيالأمستشرق لم

أو قوائم  معاصرة خامسا: صنع قواميس ثنائية
 لمكممات الشائعة

معجم المغة العربية المستعممة في القرن  .ٔ
 .ليفي بروفنساللممستشرق الفرنسي العشرين، 

 .كاميرون د. أ.، انجميزي-قاموس عربي .ٕ
قاموس العربية المكتوبة الحديثة لممستشرق  .ٖ

 الألماني ىانز فير.
 

)دلًلة الشكل في العربية في ضوء المغات كتاب 
 أنموذجا الأوروبية المعاصرة(

لممستشرق ديفيد  )دلالة الشكل(ىذا الكتاب 
نموذج من التأليفات المستندة لممنيج جستس 
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ضخم  كتاب  ، وىوالتقابمي في عرض العربية
الحجم فريد في معالجتو لمقضايا التي تناوليا 

من المقولات التي  ابمنيج تقابمي، عرض كثيرً 
 تنمّط العربية لغةً صعبة غامضة، ثم ردّىا

أن ما يقوم بو ليس  جستس . ورأىبموضوعية
دفاعا عن العربية؛ لأن الذي ردّه من ظواىر قد 

أن كثيرا ممّا يُعاب  :، أيىتضمنتو المغات الأخر 
وفي . بغيرىاموجود لغوية عمييا من ظواىر 

نادرة بيذا دّ سمة بارزة و إن مما يُععجالة، 
 :الكتاب

تشرُّب المؤلف )ديفيد جستس( بالروح  .ٔ
العربية، الأمر الذي دعاه إلى اقتراح )محاسن 
العربية في المرآة الغربية( عنوانا لمترجمة 

تماثلًا مع عناوين الكتب العربية  ،العربية
 القديمة.

الخمفية المعجمية لممؤلف من خلال  .ٕ
تنشر قاموس ستر التي يعممو في مؤسسة وب

Webster  َكثيرا عمى  لمغة الإنجميزية، فقد أثّر
أسموبو في الكتابة، وتمعُّبو بالمغة واستعمالو 

كما يقول مترجم  لمكممات الميجورة والغامضة
 .كتابو، وبانَ في أسموبو

إن المؤلف متمكن من عدة لغات  .ٖ
العربية في ضوء عدة  قابلأوروبية، ممّا جعمو ي

لغات أوروبية، منيا الفرنسية والألمانية 
س عمى درّ سبانية، فصارت العربية تقُابل وتوالإ

موائد لغوية عديدة، ممّا أثرى البحث التقابمي 
 بيذا الكتاب أيما إثراء.

اكتناز الكتاب بالتنوع الثقافي  .ٗ
والمرجعيات الفكرية المتعددة، وقد اعترف 

ليس سيلا حتى عمى الثقافة المؤلف أن كتابو 
الغربية، ويلاحظ قارئ الكتاب استشيادات 
المؤلف الغزيرة والعميقة من المسانيات والأدب 
بداىة وكذلك الانثروبولوجا والفمسفة والاجتماع 

 والتاريخ والجغرافية والموسيقى وغيرىا. والنفس
يتّكأ ىذا الكتاب عمى أمثمة نثرية وشعرية حديثة 

ة لمناطقين بغيرىا، ومقابمتيا مع لتعميم العربي
المغات الأوروبية. من أمثمة النصوص التي 

ميا المستشرق ديفيد جستس: كممات أغاني يفضّ 
فيروز وشعر نزار قباني ونشرات الأخبار 
والاعتماد عمى لغة المؤلفين العرب المحدثين 
كالاستشياد بمغة طو حسين في )الأيام(، 

 ،لغة أيمتعمم . إن اختلاف حاجات  (ٕٓ)وسواه
 ،عممية ةة إلى حاجمن حاجة نظرية محض

أفضت إلى تغيير شكل المقرر الدراسي الذي 
يحتاجو وينفعو. وقد أكّدت نظريات عمم النفس 
التربوي اختلاف تعمم المغة من موقف لآخر؛ 
تبعا لعوامل كثيرة، منيا أىداف "المقرر" و 
"خصائص" المتعممين، وىو ما يُعرف بالمدخل 

لأن  . فميس كل النحو بصالحٍ  (ٕٔ)ائيالإجر 
يدرسو المتعمم غير الناطق بالعربية، فالمعوّل في 
تعمم المغة الثانية ليس الصلاحية المغوية بل 

 .  (ٕٕ)نفعيا العممي
إن ممّا نقده المستشرقون المعاصرون المحتوى 
التعميمي الذي يقدّم العربية لغة ثانية. وقد أثبتت 
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 صر في تعميم المغةأن أىم عن  (ٖٕ)الدراسات
اختيار محتوى المقرر الدراسي المناسب من 

 حيث : الأىداف والمستوى والوقت.
وكثيرا ما يصرّح المستشرق ديفيد جستس أن 
استعمالو لممنيج التقابمي ىو لبيان خصائص 

 طار المرجعيالعربية اختلاف أو اتفاقا مع الإ
. وىذا المتوسط  (ٕٗ)لمغات الأوروبي المشترك

الأوروبي يعني المعايير التي وضعيا خبراء 
تعميم المغات، وتكشف عن مستوى المتعمم 

جادتو ليا.  ومياراتو في المغة المستيدفة وا 
ومن التغييرات التي حدثت في دراسة العربية عند 

العربية )ل الاىتمام إلى الاستشراق المعاصر تحوُّ 
، وىنا ارتبط تعمّم العربية بحاجة سوق (المعاصرة

تعمّم  أحيانا العمل ومتطمبات المتعمم، وانزوى
 العربية بوصفيا وعاءً ثقافيا.

 لم يعتدوا بقيودإن المستشرقين بيذا صنيعيم 
، ولا سيما هإنما وسّعوا من مصادر الزمنية  الشاىد

لثرائيا بتراكيب يعدّونيا ميمة ،  ؛الشواىد النثرية
 ولإعطائيا صورة صحيحة عن طبيعة المغة

. إن  (25)المستعممة بعيدا عن المغة الفنية
استقراءىم لنصوص جديدة من خارج عصر 
الاستشياد يدل عمى اعتمادىم الاستعمال المغوي 

 . (26)الواقعي والحي والمعاصر
كتاب ) دلالة الشكل ( " الاىتمام  في أيضًا نجدو 

الموحد لفصول الكتاب اىتمام دلالي في المقام 
الكتاب مباحث دلالية  . وفي  (ٕٚ)الأول ..."

يوظفيا مؤلفو ديفيد جستس توظيفا تعميميا في 

إطار المنيج التقابمي، وىو منيج نادت 
المسانيات التطبيقية بإتباعو في إطار تعميم المغة 

 الثانية لغير الناطقين بيا.
، ة الاستشراقية المعاصرة بالدلالةإن اىتمام الكتاب

التحميل المغوي منبثق من الانشغال بأىميتيا في 
، فضلا عن أثرىا في طرائق وعمى كل مستوياتو

التواصل وتعميم المغة وطرائق اكتسابيا وبقية 
 منازع الاىتمام التي تولييا المسانيات التطبيقية .

 نماذج نظرية
في ضوء  لمناطقين بغيرها العربية من تعميم

 المنهج التقابمي
 الخط والكتابةأولً: 

 وجودها وحذفها: القصار الحركات -
كان تحريك الحروف العربية أو ما يُصطمح عميو 
 بالشَّكْل من المسائل التي شغمت المستشرقين. 
فقد وجدوا صعوبة في قراءة النصوص العربية 
غير المحرّكة، فكانوا يودّون رؤيتيا مُزوّدة بكل 
ما من شأنو تسييل قراءتيا واستيعابيا، مثل: 

ص الأوروبية علامات الوقف، كما ىي النصو 
تحريك النصوص العربية كانت الحاجة ل. و  (ٕٛ)

دخال علامات الوقف ليا في   : (ٜٕ)وا 
 كتب تعميم العربية. .ٔ
 نصوص التراث التي حققيا المستشرقون .ٕ

بمناىج تعميم المغة  (ٖٓ)الدراسات المتخصصة 
ولأن متعمم العربية ترى الكتابة صنو القراءة؛ 

لغتو الأم، ىينا غير عربي، والعربية ليست 
فاحتيج لتحريك الكممات، ىذا ىو المستوى الأول 
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من تعميم العربية. أما المستوى الثاني، فيتضمن 
 حذف الحركات، وىو ما سيأتينا.

يفيد جستس: " فلا ينشأ عن حذف يقول د
الحركات القصيرة وحده في الكتابة مشكمة كبيرة 
بعد أن يجيد المتعممُ العربيةَ، بل إن ىذا الحذف 
اقتصاديٌّ بشكل يدعو للإعجاب، إذا ما أخذنا 
بنية المغة العربية في الحسبان. فميس ىناك إلا 
ثلاث حركات للاختيار من بينيا، ولا يوجد  إلا 

يُميّز بينيا إلا  لا عدد قميل من الكممات التي
حركة قصيرة، مقارنة بالفرنسية أو الإنجميزية 

بينيا إلا التي يوجد فييا كممات كثيرة لا يُميّز 
 . (ٖٔ)حركات قصيرة"

يخصّص نظام الكتابة العربية لمصوت الواحد 
الأبجدية  رمزا واحدا، يقول د. تمام حسان: "

العربية ربما كانت من أوفى النظم الكتابية في 
وذلك بأنيا  ،العالم بالغرض الذي وُضِعت لو
زا كتابيا، وىو متضع لكل حرف من حروفيا ر 

لغات العالم أن يفاخر أمر لا يستطيع كثير من 
، ولكنو نظام تغيب فيو رموز الصوائت  (ٕٖ)"بو

، وىذا عن التمثُّل أصواتا في الكتابة القصيرة
الغياب لا يقتصر عمى العربية بل يعمّ أنظمة 

عمى  ، التي تركّز (ٖٖ)الكتابة في المغات السامية
 حمل الصوامت لممعنى الأساس.

الصوائت والسؤال ىو كيف يُعد غياب رموز 
القصيرة مزية لمعربية، مع ما ليا من أىمية في 

 تخصيص معنى الكممة وتغييره؟ والجواب:

إن العربية لغة اشتقاقية، يقوم نظاميا  -
الصرفي ــــــ وىو المعنيّ بتشكيل الكممة ــــــ عمى 
أوزان محدّدة، ومتعمم العربية يكفيو في أكثر 
، الأحيان أن يرى شكل الكممة ليعرف وزنيا

فيقرأىا مشكّمة بيسر، فمثلا كممة )محمود( 
القارئ في لفظيا  و)محمد( و)حامد( لا يُخطئ
يستصحب ما  ومحرّكة بصورة صحيحة؛ لأن

تعمّمو من أوزانيا التي درسيا في موضوع اسم 
ن لم تمرّ عميو الأمثمة  الفاعل واسم المفعول وا 

. إن أىمية اشتقاقية العربية في تعمُّميا السابقة
دن الناطقين بغيرىا ممّا أدركو المستشرقون، من ل

يقول ديفيد جستس: "ويسيل التعامل مع العربية 
من حيث الصرف والتركيب عمى الميتم بالقياس 
أكثر من سيولتيا عمى الميتم بالشذوذ بقدر 

 . (ٖٗ)يفوق الإنجميزية والمغات الغربية"
إن سياق أي جممة يكشف عن بنية الكممة  -

فمثلا صيغتا )فاعِل( و)فاعَل(  ونوعيا وتشكيميا،
لا يحتاج لمتمييز بينيما سوى الالتفات لمعنى 

 الجممة.
إن سماع كثير من الكممات وشيوعيا ممّا  -

يُستغنى معو عن تشكيميا بالحركات، فلا أحد 
 يمحن في نطق كممة )عَظيم( فيقول: )عِظيم(.

إن ترك الكممة بلا تشكيل في أكثر المواطن  -
يجاز ذكيّ تتّسم فيو ىو اقتصاد في الج يد، وا 

 . (ٖ٘) المغات: المكتوبة والمنطوقة
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 الصرف العربيثانيا: 
 الجمع .1

عمى   (ٖٙ) نصّ بعض المستشرقين المعاصرين
لغة  العربية تعمّمصعوبات جمع التكسير من  عد  

عبر عمميات التحوّل  مشتقٌ  ثانية، لأنو جمعٌ 
الداخمي المتعددة )الاشتقاق(، وبأوزان مختمفة، 

 تحكميا صيغة المفرد نوعا ما ،الاتاحتموبعدة 
مثل  ،(well – profiledا)ميذب، وليس إلصاقيا 

جمعَيْ السالم بنوعيو، الذي يشبو جمع الأسماء 
( إلى الاسم الذي s)في الإنجميزية عبر إلصاق 

 .يُراد جمعو
جمع  رسخ في بنية العقل الاستشراقي عدُّ وقد 

التكسير مشكمة في النظام البنيوي لمعربية ، 
فصار موضوعا لمكتابة والتحميل المسانيينِ ، 

مشكلة جمع التكسير ) فصرنا نجد عنوانات مثل :

 :( في العربية مع مقارنة سامية
The "broken" Plural Problem in 
Arabic and Comparative 
Semitic,Robert R. Ratcliffe. 

وقد ردّ الباحث في بحث لو منشور بعنوان  
 المستشرقين عند العربية تعمُّم صعوبات)

دعوى  (ٖٚ)(أنموذجا التكسير جمع المعاصرين
صعوبة )جمع التكسير( عند المستشرقين 
المعاصرين، مبيّنا أن سببيا أسموب عرضو 
وطرائق تدريسو. وقد ردّ أركان ىذه الدعوى 
مستعينا بانسجام ىذا الجمع مع النظام المغوي 
لمعربية بالانتظام الصوتي لجموع التكسير، 

وبامتياز المغات السامية الجنوبية عموما بجموع 
ع التكسير في العربية، فضلا عن أن شبيية بجم

جمع التكسير يتّسق مع الطبيعة الاشتقاقية 
لمعربية، أكثر من جمع السلامة الإلصاقي. 
وخمص الباحث في أن طرائق عرض جمع 
التكسير في العربية والنظر إليو كمقولة معجمية، 
أسباب أدّت لشيوع صعوبات تعمّمو عند غير 

ن البحث أن وجود الناطق بغير العربية. وقد بيّ 
جمع اشتقاقي وآخر إلصاقي في العربية زاد من 
 إمكانيات التنويع في التعبير عن المعنى الواحد.

 التثنية .2
أمّا عن المثنى، فقد نظر المستشرقون لو بوجية 
نظر تقابمية، فرأوه عيبا يحول دون تعمّم العربية 

 لغةً ثانية.
أنيا تقع في إنّ مقولة المثنى لا تُعَدُّ عيبا ؛ ذلك  
العدد، اعترفت بو  ظام لغوي ثلاثي التعبير عنن

العربية، وزادت  انمازت بو، و الساميات جميعا
ا متّسقة ومُطّردة مع الاسم وجعمتُي اوطوّرتي اعميي

في . إن الحكم عميو بكونو زائدا والضمير والفعل
ضوء المتوسط المغوي الأوروبي كما يرى ديفيد 

سقاط في المنيج، ىو مغالطة و  (ٖٛ) جستس ، ا 
فضلا عن أن التعبير بالمثنى دقة عددية 

من ، وتركو والمجوء لقائمة ترتضييا الحضارة
يط بمقولة ىو تفر  ،بدائل معجمية من الكممات
. فضلا عن أن متسقة ومنضبطة ومنتظمة

يركزان  ومنيجيا التقابمي ةتطبيقيالمسانيات ال
في  المغتين لتوظيفيا والتشابو بين ختلافالاعمى 
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كما مرّ بنا ببداية البحث، لا  مواقف تعميمية
المثنى مممحا  تركُ ، فمحو الاختلاف وتجاوزه

المسانيات  ىذه تمييزيا لا يستقيم ومبادئ
ن المثنى في العربية مقولة مكتممة إ. ومنيجيا

ر عن ، وتُعبّ )مطردة( وميذبة )موحدة النياية (
، وىي ليست مقولة الإعراب والإيجاز والإيقاع

طارئة عمى النظام المغوي لمعربية بل متغمغمة 
 . (ٜٖ) فيو، بل من أجمى مظاىرىا

 الأوزان النادرة .3
مال المستشرقون إلى تشذيب الصرف العربي  

لمدارس الغربي من أوزان الأفعال النادرة أو غير 
 :إلى استنادا ،المستعممة

؛ لأن ىذه الأوزان ممّا  المقارنة السامية -
 . (ٓٗ) طوّرتو العربية وانمازت بو من أوزان فعمية

مدونات حديثة بأكثر الأفعال شيوعا في  -
 افْعَوْعَلَ العربية المعاصرة، فاستثُنيت أوزان مثل )

 . (ٔٗ)، وافْعَوَّل( افعالَّ ، و 
وزان لقمة ن ىذه الأكثير من المستشرقيوأسقط 

ن ذكروا ىذه استعماليا في كلام المعاصرين ، وا 
؛ فلأنيما من بنى الفعل في العربية  (ٕٗ)الأوزان

. وىذا استثمار الكلاسيكية وليست المعاصرة
للاتجاه الوظيفي والبراغماتي في تدريس المغة 

  (ٖٗ)وقد أكّدت كثير من الدراسات التقابمية الثانية.
أىمية أن يكون اختيار الكممات والأبنية الصرفية 

 وفقا لقوائم الشيوع المعدّة مسبقا.
 والأسموب ا: من قضايا التركيبلثثا

  اشتقاق الأزمنة بالمواصق

الزمن في العربية كان وما يزال تحددهُ صيغة 
الفعل، ماعدا بعض القرائن التي لم تُدرَس 

 وتُجمع إلا عند المحدثين. فمثلا:
صيغة )فَعَلَ( تفيد بوقوع الحدث في الزمن  -

 الماضي
صيغة )يفْعلُ( تفيد بوقوع الحدث في الزمن  -

 الحاضر أو المستقبل
ذا كان مجال النظر لزمن الفعل عند القدماء  وا 
صرفيا فإن المحدثين ومنيم المستشرقين حاولوا 
أن يقعدوا لمزمن النحوي، الذي يخمقو التركيب 

مَ عالجنا وتناولنا خمق الزمن تحت والسياق. أمّا لِ 
لأن المستشرقين عموما نظروا ف؛  عنوان التركيب
العربي متأثرين بمفاىيم النظرية لزمن الفعل 

 المسانية الغربية. ولمتوضيح أكثر نقول:
(  shall( و)will)مثل:  سوابق الفعل بالإنجميزية

 (ed) مثل:  تخصّصو لممستقبل، أمّا لواحقو
  (ٗٗ)انتبو المستشرقونوقد . فتخصّصو لمماضي

( )لعب+تُ اللاحقتان تاء الفاعل إذ  ،ليذا التقارب
 تُخمِصان الفعل لعب+تْ () وتاء التأنيث
 تحدّده )ت+لعبُ(سابقة المضارعة لمماضي و 

ن ن لزمو المستشرق فنظر، حاضر والمستقبللم
يقول  . (45)الفعل العربي عمى ضوء المواصق

ديفيد جستس: "إن ما يدلّ عمى الماضي يأتي 
 (ٙٗ)بعد الفعل، ويأتي ما يدل عمى المستقبل قبمو"

وعمى الرغم من التشابو الظاىري بين ىاتين  .
لكنْ بينيما فرق، يتمثّل "في أن ، و المقاربتين

الصيغة الزمنية في العربية ترتبط ارتباطا عامّا 
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بالزمن من خلال وسائل لغوية وغير لغوية ... 
أما الصيغة في الإنكميزية فترتبط ارتباطا وثيقا 

 . (ٚٗ)بالزمن"
عرضِ النحو إن صنيع المستشرقين منطمق من 

العربي في ضوء مفاىيم النظرية المسانية 
يُعدّ توظيفا لممنيج التقابمي بين و  ، (ٛٗ)الغربية

بحدّ  ا، وىذالإنجميزيو العربي  يْنِ:مفاىيم النحو 
ذاتو ىدف تعميمي يُفضي إلى تعمُّم أفضل لمغة 

. إن تعمُّم الغربي لمغة  (ٜٗ)العربية ونظريتيا
العربية لغير الناطقين بيا في الأكاديميات 

"بنفس المناىج التي  لوحظ عميو أنو يكونالغربية 
تُدرّس بيا المغات الأجنبية الأخرى، وباستعمال 
المصطمحات النحوية المتداولة في تعميم 

و في دراسة العربية  (ٓ٘)المغات" . إن ىذا التوجُّ
قاط في تعمم المغة، وىو توجُّو يمكن تسميتو بالإس

في تعمم المغة الثانية يستند إلى مفاىيم المنيج 
التقابمي، الذي تطور بفعل تقدّم المسانيات 

 التطبيقية وغاياتيا التعميمية.
بمفيوم    (ٔ٘)وقد تأثّرَ بعض المحدثين العرب

الفعل الماضي في الإنجميزية، وصار يُعرّف 
بلاحقتو لا  عندىم الفعل الماضي العربي

وىذه المقاربة إن نفعت لغايات تعميم بصيغتو. 
، فإنيا لا لغير الناطقين بياالعربية لغة ثانية و 

لمفارقة كبرى  تستقيم والنظام البنيوي لمعربية؛
  (ٕ٘)أشار ليا أكثر من مستشرق ولسانيّ غربيّ 

في إسقاط مفاىيم النظرية المغوية الغربية  تتمثّل

عمى العربية أو الساميات عموما ؛ لعدم التطابق 
  في المنظومتين: المصطمحية والمفاىيمية.

 
 as for asأو  for التمييز بديلا لترجمة
أن المغات الأوروبية   (ٖ٘)يرى ديفيد جستس

ومنيا الإنجميزية تكاد تخمو من تراكيب التمييز؛ 
أوليما: أن ىذه المغات "لا تكاد تستعمل  لسببين،

 ،، وثانييما (ٗ٘)التركيب المنصوب لمتمييز مطمقًا"
إذ "تصعب ترجمة ىذه الأنماط إلى المغات 
الأوروبية والاحتفاظ في الوقت نفسو بتركيب 

، مما دعا إلى طرحو؛  (٘٘)يشبو تركيب التمييز"
لأنو من التراكيب غير المعيودة في المتوسط 

 النموذجي الأوروبي.المغوي 
( في الإنجميزية forأن )  (ٙ٘)يرى ديفيد جستس

مع المقادير مما يمكن ترجمتو لمتمييز في 
العربية. إذ " تستخدم الإنجميزية أحيانا بعض 
التعابير التي تقرب من تعبير )قس حممًا(، 
و)حاتم جودًا(، لكن ىذه التعابير تُصحب بأداة 

 :التنكير
an Einstein for/in brilliance 

والتي يمكن   (ٚ٘)"ىو إنشتاين من حيث الذكاء...
ترجمتيا: ىو إنشتاين ذكاءً. والمثال الآخر الذي 

  (ٛ٘)يُورِده ديفيد جستس ىو "طاب الوردُ لونًا"
 asويحاول ترجمتو إلى الإنجميزية باستعمال )

for as:أي: من حيث ) 
 "The rose is lovly, as for as its color 

is concerned  
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  . (ٜ٘)الوردُ طيّبٌ، من حيث المون"
 وىنا صار بإمكان المترجمين الاستعاضة عن

 التمييز.أسموب ( بas for as) ترجمة التعبير
إن المجوء لمتمييز معادلا في الترجمة ومقابمة في 
الترجمة لبعض التراكيب الإنجميزية إنما ىو 
استحضارٌ لروح العربية وطواعيتيا في التعبير 
يجاز، فضلا عن تفعيل  عن الأفكار بدقّة وا 
خياراتيا التعبيرية المستمدّة من خصائصيا 
لا الإعرابية ويختزل تحوُّلا في بناىا العميقة. فض

عن تعويد متعمم العربية لغةً ثانيةً عمى 
ولا يفوتنا  خصائص الأسموب العربية وتنويعاتو.

أن أسموبية تركيب التمييز أكثر وقعا وبلاغةً في 
 النفس من تركيب يشبيو لكنو يخمو منو، فذكرُ 

تأثيرا.  مبيما ثم الإتيان بو مفسرا أكثرُ  الشيءِ 
بعد من المألوف في الأنحاء الوصفية أنو و 

 ،استكمال وصف الظواىر الأساسية في لغة ما
يَتناول الوصفُ بعض التراكيب اليامشية فييا 
كأنو بحث مستقل ثانويّ، وذلك مثل وصفِ 

الحال والتمييز وبقية أنواع  تراكيب نحو:
 .المفاعيل

 رابعا: وسائل تعميم العربية
 الجداول -

إن الغاية التعميمية دفعت واضعي مناىج تعميم 
العربية من المستشرقين إلى الاىتمام بصنع المغة 

جداول تعميمية لتصريف الأفعال بمختمف صوره 
وحالاتو، فيناك جداول لمفعل مع لواحق العدد 

. وقد أشار  (ٓٙ)والجنس والجية

أىمية الأشكال إلى   (ٔٙ)المتخصصون
التوضيحية المُعِينة عمى تصوُّر العلاقات بين 

ميم النحو العربي الأحكام. ولقد ظير اتجاه في تع
ينحو لرسم الأحكام النحوية عمى شكل خرائط 

 . (ٕٙ)ذىنية
إن صنع جداول تعميمية تقميد متوارث من 

، وقد تأثر  (ٖٙ)المستشرقين الكلاسيكيين الأوائل
ممن درسوا في   (ٗٙ) بو بعض المحدثين العرب

د. رمزي منير بعمبكي ود. خالد الغرب مثل 
ارنون بين الفعل ، ولكن كانوا يقإسماعيل عمي 

أو سواه وحالاتو داخل منظومة المغات السامية، 
مي فقد كانت الغاية تنتيج منيجا مقارنا ينت

لمسانيات النظرية، أمّا صنيع المستشرقين 
في توظيف الجداول في تعميم  المعاصرين

 ،فيذا ينتمي لمسانيات التطبيقية لغة ثانية العربية
 المنيج التقابمي حصرا.ب

 والقواعدي المعجميالشيوع  -
من أساليب المنيج التقابمي قياس شيوع الكممات 

 المغة الثانية. نفعا لمتعمم ىاأكثر  لرصد ؛وتواترىا
وقد عكف المتخصصون بالمغات الحية 

بنشرىا عالميا إلى استثمار الإحصاء  ونوالميتم
الرياضي اختصارا لجيد المتعممين، بعد إعادة 
ترتيب كممات أي لغة وفقا لشيوعيا وتواترىا في 

لألفاظ ذات لتجنُّب ا ؛نصوص حديثة مستعممة
فمنذ ستينيات القرن  الوجود المعجمي حصرا.

العشرين إلى تسعينياتو ازدىرت دراسات تستثمر 
 حين ،معدل تردُّد الكممةلدراسة  يالإحصاء الكم
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توجيت طرائق التدريس بمساعدة الحاسوب 
لدراسة مجموعة نصوص كبيرة )متون(، وكان 
ليذه البيانات والطرائق تأثير كبير عمى تصميم 

وقواعد النحو  ،المعاجم لمكممات الأكثر شيوعا
، مما انبثق عنو ىذا الاتجاه  (٘ٙ)الأكثر استعمالا
ىي و  (،لسانيات المدوناتى )البحثي ما يُسمّ 

 الرصدىذا ويتم  .حداثةنيات المسا أقسام كثرأ
، تُختار باستعمال الإحصاء لمدونات بعينيا

تمثيلا  المراد تعمميا المستعممة بعناية، تمثل المغة
، كأن تكون لغة الصحافة أو لغة حقيقيا وواقعيا

وغيرىا من مدونات  ،الروايات العربية الحديثة
وممّا توفره لنا  لغوية محددة بحدود واضحة.

 المدونات المغوية:
 أكثر الكممات شيوعا بأقل جيد وأسرع وقت -
 بسياقات لمفردات والعبارات المغويةاتوفير  -

 .واستعمالات واقعية وليست مفترضة
وقد وجدنا المستشرقين في تحديد الشيوع 

 بحثية:المعجمي ينقسمون عمى ثلاث فرق 
ن ألّف قوائم بالكممات الشائعة مرتبة مَ  .ٔ

قائمة موشي بريل بالكممات ، منيا: ألفبائيا
 (ٜٓٗٔالأساسية لمصحافة العربية اليومية )

ن ألف بحوثا لمكممات الشائعة متخصصة مَ  .ٕ
، مثل الأفعال الشائعة استنادا لمغة مدونة بعينيا

في العربية المعاصرة، ىارتموت بوبتسين 
(ٜٖٔٛ.) 
ن ألّف قواميس كبيرة لكل العربية الحديثة مَ  .ٖ

قاموس العربية المكتوبة ، مثل أو المعاصرة

( ٕٜ٘ٔ)عام صدر ، ىانز فير المعاصرة
مانية، ثم توالت ترجماتو للإنجميزية لبنسختو الأ
 عام وكانت أوليا في ج. ممتون كوانعمى يد 

(ٜٔٙٔ.) 
من ألّف قواعد نحوية وفقا للأساليب الأدبية  .ٗ

 الشائعة والمعاصرة مثل:
Modern Literary Arabic: A 
Reference Grammar, Ron Buckley 

 
 من قضايا التقابل الدلًليخامسا: 
 نموذجاأ Reduplicationالإتباع 

"  معنىفي العربية  يرد الإتباع مصطمح بياني
عمى وزنيا أو روّييا  الكممةُ الكممةَ أن تتُْبَعَ 

إشباعًا وتأكيدا... وذلك قوليم: ساغب لاغب، 
ومن التعريف نعرف أن  . (ٙٙ)و... خراب يباب"

الإتباع يحقق أمرين، أوليما انسجاما صوتيا 
عن الإتباع أسموبا و  تأكيدا في المعنى.ثانييما و 

عربيا ومقابمتو في الإنجميزية يقول المستشرق 
ز الكممتان المستقمتان  ديفيد جستس: " أن تُعز 

إحداىما الأخرى... من ذلك )رقيق دقيق( "، وقد 
 highيأتي "في الإنجميزية دائما لمتأكيد كما في )

and mighty( و )عالٍ وقوي( )brave and 
bold")ويقول أيضا: "   (ٚٙ)( )شجاع وجريء ،

تُضم بعض الكممات الإنجميزية عن طريق 
لى بعض الكممات... وقد الإضافة البيانية إ

 lord andصار بعضيا قولبيا، كما في )
master"إن ما يُظيِرُ اختلافا بين  (ٛٙ)( السيّد .
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العربية والإنجميزية في ىذه الخصيصة، ىو لجوء 
( andالإنجميزية لمعطف باستعمال أداة العطف )

عمى الأقل في الأمثمة التي ذكرىا ديفيد جستس. 
و الإتباع ناقص غير وما ذكره ديفيد جستس ى

تام، وفي الإنجميزية إتباع تام، وأشير أمثمتو: 
(fifty fifty.) 

عرض الإتباع   (ٜٙ) وقد استوعبت دراسة حديثة
بين المغتين، وخمصت إلى فروق في التعريف 

  والغاية والأنواع، وتشابو في وجوه أخرى.
ىا من الناطقين بغير  العربية وليس في تعميم

أسموب الإتباع إلا محاولة لتعويدىم عمى  خلال
أساليب العربية في التعبير وخصائص تراكيبيا. 
وليس من شكٍّ أن تأخير الاطلاع عمى سمات 

فضلا عن أن  العربية التراثية أولى من تقديميا.
الإتباع نمط كلامي يميل لاستعمالو الناطق 
بالمغة لما فيو من موسيقى في المفظ، وما فيو 

الناطقين  وىذا شأنُ  ،د لممعنىمن تأكي
المستوعبين لعادات المجتمع وانماطو الكلامية 
وسموكياتو المغوية، فمن يستعمل ىذا النمط كمن 
يستحضر البيئة والثقافة العربية، وىو مستوى 

 متقدّم لمتعمم العربية لغة ثانية.
 :الخاتمة

 خلاصة ونتائج
المنيج التقابمي،  رام البحث استقصاء أغراض

ومستعرضا بداية ظيوره، موضحا دوافع دراسة 
العربية وتطورىا عند المستشرقين، واختلاف ىذه 
الدوافع بين أجياليم، خموصا إلى استثمارىم 

تطبيقية ومنيا المنيج التقابمي في المسانيات ال
دراسة العربية، ونقد مناىج تعميميا لغير الناطقين 

العرب أو المستشرقين.  بيا، سواء التي ألفيا
وقسّم الباحث إسياماتيم في تطوير تعميم العربية 
لغة ثانية في الدرس الأكاديمي الغربي إلى 
إسيامات نظرية، تناولت طرائق عرضيا ومناىج 
تدريسيا، وتطبيقية شممت الكتب المؤلفة في 
تعميميا لغير الناطقين بيا، وضرب أمثمة لكل 

 قسم.
في ضوء  وليا الباحثُ اأما القضايا التي تن

المنيج التقابمي في دراسات مختارة ليم، قُسّمت 
 إلى:
 )الحركات القصار( الخط والكتابة .ٔ
وزان )الجمع التثنية والأ الصرف العربي .ٕ

 النادرة(
اشتقاق الأزمنة ) الأسموبو  التركيب .ٖ

 as forأو  forالتمييز بديلا لترجمة و  بالمواصق
as 
)الجداول والشيوع  وسائل تعميم العربية .ٗ

 المعجمي(
 أنموذجا )الإتباع( من قضايا التقابل الدلالي .٘

 ومن نتائج ىذا البحث:
تمثّل في  ،عامعرض الباحث لمممح  .ٔ

المستشرقين المنيج التقابمي ومفاىيمو استثمار 
ومنجزات المسانيات التطبيقية في تعميم العربية 

 لغة ثانية.
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من لدن ردّ الباحث الإسقاطات غير المقبولة  .ٕ
 المستشرقين في معالجة قضايا العربية وتحميميا

 .تقابميا
عى بعض المستشرقين صعوبات تعمم ادّ  .ٖ

، وبرىن الباحث عمى خلاف لغة ثانية العربية
من خلال معطيات المسانيات التطبيقية  ذلك

 .والمنيج التقابمي

اتفق الباحث مع صنيع بعض المستشرقين  .ٗ
النادرة تسييلا في تعمم في تنحية القواعد والأوزان 

العربية ولعدم ابتلاء الأسموب العربي المعاصر 
 بكثرة مجيئيا.

أشار الباحث وتنبّو إلى اختلاف زاوية النظر  .٘
بين المستشرق متعمما لمعربية لغة ثانية، والباحث 

بعدّ العربية لغتو الأم.
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 الهوامش:
                                                           

ظ: عمم المغة التطبيقي وتعميم العربية، عبده  (ٔ)
، دار المعرفة الجامعية، ٛٗ-٘ٗالراجحي، ص 

، واتجاىات معاصرة في عمم المغة ٜٜ٘ٔالإسكندرية 
، ٖٓ-ٜٕالتقابمي، د. أحمد مصطفى أبو الخير: 

م، شارل بوتون، المسانيات التطبيقية، ٕٕٓٓىـ ٖٕٗٔ
 ط، د.ت..د.ٚترجمة قاسم المقداد، ومحمد رياض، ص

 .ٗٔعمم المغة التطبيقي وتعميم العربية، ص  (ٕ)
، ٛعمم المغة التطبيقي وتعميم العربية، ص  ظ: (ٖ)

 Appliedولممزيد عن ظيور المسانيات التقابمية 
Linguistics  وتطوراتيا ظ: موسوعة روتيمدج في تعميم

، ٖٛ-ٖٗ: Michael Byramوتعمم المغات، تحرير 
ٜٗٓ-ٗٔٗ. 

: العربية في المسانيات الاستشراقية لممزيد ظ (ٗ)
المعاصرة، عبد الحسن عباس حسن، أطروحة دكتوراه: 

ٕٚ-ٕٜ. 
ناديا إنغمِسْكو، واقع المغة والثقافة العربية وآفاقو ظ :  (٘)

، ضمن كتاب  ٖٖٕ - ٕٖٕالمستقبمية في رومانيا: 
 .)المغة العربية وثقافتيا خارج الوطن العربي(

والثقافة العربية وآفاقو المستقبمية في واقع المغة  (ٙ)
 ٖٖٕ رومانيا:

 -ٜٙٔظ : المغة العربية في العصر الحديث :  (ٚ)
ٔٚٓ . 

ظ: الدراسات العربية بجامعة بوردو: وجية نظر  (ٛ)
عربي يدّرس في الغرب، المحاضر البروفيسور سماحة 

، ضمن كتاب )المغة العربية ٖٖٓ - ٕٖٓخوري : 
العربي(، والمغة العربية تاريخيا  وثقافتيا خارج الوطن
 . ٛٔومستوياتيا وتأثيرىا: 

لممزيد ظ: العربية في المسانيات الاستشراقية  (ٜ)
، والمغة  ٙٗٗ - ٘ٗٗ. الاستشراق : ٕٛالمعاصرة: 

العربية وثقافتيا في الولايات المتحدة الأمريكية المحاضر 

                                                                                    

، وآفاق جديدة  ٜٕٗ،  ٜٕٓالبروفيسور خميل سمعان : 
البحث المغوي المعاصر ، د. محمود أحمد نحمة :  في

، والمغة العربية في العصر الحديث :  ٖ٘ٔ - ٖٗٔ
ٕٔٚ . 

 . ٖٚٔظ : المغة العربية في العصر الحديث:  (ٓٔ)
لممزيد ظ: موسوعة روتيمدج في تعميم وتعمم  (11)

 .ٖٖٔ-ٕٖٗالمغات:
 .ٕٗعمم المغة التطبيقي وتعميم العربية : (ٕٔ)
المغة العربية في الولايات المتحدة الأمريكية،  (ٖٔ)

ميدي عموش، ترجمة د. أحمد مصطفى أبو الخير، ود. 
أحمد فريد عبد الشافي، ضمن كتاب: عمم المغة 

 .ٜ٘ٔالتطبيقي: 
-ٜٖظ: ديفيد جستس، دلالة الشكل في العربية:  (ٗٔ)

ٖٗ. 
لممزيد ظ: التقابل المغوي وتحميل الأخطاء، تعريب  (15)

سحاق محمد  وتحرير د. محمود إسماعيل صيني وا 
، وموسوعة روتيمدج في تعميم وتعمم ٕٚٔالأمين: 
 .ٕٕٓ-ٕٛٔالمغات، :

نشره ضمن كتابو )بحوث في الاستشراق والمغة(  (ٙٔ)
 .ٜٖٙ-ٜٖٔص: 

المغة العربية في الولايات المتحدة الأمريكية،  (ٚٔ)
ترجمة د. أحمد مصطفى أبو الخير، ود.  ميدي عموش،

ريد عبد الشافي، ضمن كتاب: عمم المغة التطبيقي أحمد ف
 .ٕٓ٘ – ٓٛٔص : 

ضمن كتاب )المغة العربية وثقافتيا خارج  منشور (ٛٔ)
 .الوطن العربي(

ىذا المسرد لدراسات المستشرقين مأخوذ من كتاب  (19)
 مخطوط لكاتب ىذا البحث.

عمى سبيل المثال لا الحصر ، ظ : دلالة الشكل  (ٕٓ)
 :ٙ٘  ،ٙٛ  ،ٛٛ  ،ٕٔ٘  ،ٕٔٚ  ،ٕٜٕ  ،ٕٜٖ  ،
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ٖ٘ٗ  ،ٖ٘٘  ،ٖ٘ٙ  ،ٗٙٚ  ،ٖ٘ٓ  ،ٜٕ٘  ،ٖٙٓ  ،
ٙٓٙ . 

 .ٜٕ -ٕٚ:عمم المغة التطبيقي وتعميم العربيةظ:  (ٕٔ)
 .ٖٔ: م. ن ظ:  (ٕٕ)
 .ٗٙ-ٔٙ: م. ن ظ:  (ٖٕ)
طار الإ .ٖٓٗظ: دلالة الشكل في العربية :  (ٕٗ)

لمغات: ىو إطار ييدف  الأوروبي المشترك المرجعي
لتنظيم تعمم المغات الأوروبية وتدريسيا بتحديد المعدل 
الكمي لاستعمال المغة، مع معرفة الميارات الضرورية 
لإتقانيا، وتحسين التواصل بين ممارسييا بما يتضمنو 
من مستويات متعددة، وتنحية مميزات كل لغة مما لا 

ميدج في يتفق مع المشترك المغوي. )ظ: موسوعة روت
 (.ٖٗٔ-ٖٖٔتعميم وتعمم المغات: 

ظ : البحث المغوي في دراسات المستشرقين  (ٕ٘)
 .ٙٚالألمان : 

المغة العربية في المسانيات الاستشراقية ظ :  (ٕٙ)
 . ٕٕٓ-ٜٕٔ:  المعاصرة

 . ٗٔدلالة الشكل :  (ٕٚ)
 المشرق و المغرب في الفرنسي الاستشراقظ :  (28)

 محمد د.( 1882-1822) الآسيوية المجلة خلال من
 .298، 286:  معريش العربي

 . 293 - 292، 286ظ : م . ن :  (29)

، محمد صلاح مجاور، العربية المغة تدريسظ :  (30)
 .ٛٛ٘الكويت، دار القمم: 

 .ٖٓدلالة الشكل في العربية:  (ٖٔ)
 .٘ٔمناىج البحث في المغة ص:  (ٕٖ)
منير ظ: الكتابة العربية السامية، د. رمزي  (ٖٖ)

 .ٛٛٔبعمبكي: 
 .ٖٛدلالة الشكل في العربية:  (ٖٗ)
ظ: نظام الكتابة في ضوء عمم المغة الحديث،  (ٖ٘)

 .ٕ٘حسين يوسف لافي قزق: 
 -ٕٖٔ، وظ:  ٕٛدلالة الشكل في العربية : ظ:  (36)

 ٗٚٔ: )الفصحى( بنية العربية الكلاسيكية، ٕٕٛ، ٖٖٔ

                                                                                    

، ضمن كتاب دراسات في العربية، ٕٚٔ، وظ: 
لمجموعة من المستشرقين الألمان المعاصرين، تحرير: 

. ولممزيد ظ: المستشرق الألماني فولفديتريش فيشر
دراسات في فقو المغة العربية )رأي المستشرق الألماني 

، والعربية ٖٓ(، د. السيد يعقوب بكر: Barthبارت 
 .ٙٙالفصحى، ىنري فميش: 

، ٔ الجزء ٖٖ، العدد ٕٚٔٓمجمة آداب الكوفة   (ٖٚ)
 .ٕٗٙ-ٖٕٗص:

 . ٘٘ٔدلالة الشكل في العربية : ظ:  (38)

لممزيد من الحجاج في الدفاع عن مقولة المثنى،  (39)
ظ: المغة العربية في المسانيات الاستشراقية المعاصرة: 

ٚٙ-ٜٓ. 
-ٖٕٔ، ٕٔٔ-ٜٓٔظ: فقو المغات السامية:  (40)

 .ٕٜ، والتطور النحوي: ٖٖٔ

العربية المعاصرة، ظ: الأفعال الشائعة في  (41)
، المغة العربية ٜىارتموت بوبتسين )مقدمة المترجم(: 

 .ٜٜٕ، ٕٗٔ،ٓٗٔالفصحى المعاصرة: 

-ٙٚٔظ: بنية العربية الكلاسيكية )الفصحى(:  (42)
ٔٚٚ. 

 ، ٕٕٔظ: عمم المغة التطبيقي وتعميم العربية:  (43)
العربية في ، و ٖٔٔ، ٖٓٔفقو المغات السامية: ظ:  (44)

المغات السامية، ضمن كتاب دراسات في العربية: إطار 
 – ٓٔٔ ،ٜٜ ، والمجمل في العربية النظامية: ٖٚ

ٔٔٔ. 

، والعربية  ٖٔٔ(لممزيد ظ : فقو المغات السامية : ٘ٗ) 
، ومن أسرار المغة ٖٚٔ، والمغة:  ٖٛٔالفصحى: 

، ومدخل إلى نحو المغات السامية المقارن:  ٜٙٔ: 
، ٜٗٔ، ٔ٘لمقارن: ، وفقو العربية إٕٚ-ٖٕٕ

 .   ٜٚٔ-ٚٚٔوبنية العربية الكلاسيكية: 
 .ٖٕٕدلالة الشكل في العربية:  (ٙٗ)
 . ٖٕٙالزمن والحدث في العربية والإنكميزية :   (ٚٗ) 
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ظ : النحاة العرب القدامى وعمم المغة الحديث :   (ٛٗ)
 . مٜٜٓٔ، (ٗ، دورية الاستشراق ع ) ٖٙ
تاريخ النحو العربي ظ : الدراسات الغربية حول   (ٜٗ) 
 :ٕٖٓ . 
 -ٕٓٙ، ولممزيد ظ :  ٜٕ٘خواطر ىيكمية :   (ٓ٘)

ٕٙٔ  . 
مثل د. مصطفى النحاس في كتابو : دراسات في   (ٔ٘)

الأدوات النحوية ، ود. عصام نور الدين في كتابو : 
 ٕٙالفعل والزمن ، نقلا عن : دلالة الزمن في العربية : 

. 
 والعربية الفصحى،  ٖٚٔ:  ، فندريسظ : المغة (ٕ٘)

 . ٖٛٔ – ٖٚٔ:  ىنري فميش
 .ٚٙٗ، ٕٙٗظ: دلالة الشكل في العربية:  (ٖ٘)
 .ٕٙٗ: م. ن  (ٗ٘)
 .ٓٛٗ:م. ن   (٘٘)
 .٘ٓ٘، ٖٓ٘: م. ن ظ:  (ٙ٘)
 .ٙ٘٘-٘٘٘: م. ن  (ٚ٘)
 .ٓٙٗ: م. ن  (ٛ٘)
 .ٗٓ٘: م. ن  (ٜ٘)
، ٙٓٔ-ٕٓٔظ: المجمل في العربية النظامية:  (ٓٙ)

-ٖٔٔ، ٓٔٔ-ٚٓٔالمعجمي: ، التوليد ٓٔٔ، ٛٓٔ
ٔٔ٘. 

 ٔ، طٜ ظ: الخلاصة النحوية، د. تمام حسان: (ٔٙ)
 عالم الكتب. القاىرة، م،ٕٓٓٓ -ىـ ٕٓٗٔ

ظ: م. ن، ومعجم قواعد المغة العربية في جداول  (ٕٙ)
/  ٗولوحات، أنطوان الدحداح، مكتبة لبنان، بيروت ط

ٜٜٔٛ. 
، ٖٗٔ-ٖٕٔ، ٚٛ، ٘ٛ ظ: فقو المغات السامية: (ٖٙ)

 المغات السامية المقارن: نحومدخل إلى و ، ٛٗٔ-ٚٗٔ
ٕٔٚ-ٖٔٚ ،ٔٚٙ ،ٜٔٚ-ٕٔٛ ،ٔٛٚ-ٔٛٛ ،ٜٔٓ-
ٜٕٔ ،ٜٔ٘-ٜٔٙ ،ٜٜٔ-ٕٓٓ. 

، وفقه  234 – 232ظ : فقه العربية المقارن:  (64)
 . 145-134، 112لغات العاربة المقارن: 

                                                                                    

ظ: موسوعة روتيمدج في تعميم وتعمم المغات:  (65)
ٙٛٙ. 

 .ٖٕٙالصاحبي في فقو المغة: (ٙٙ)
-ٔٚٔ، وظ: ٜٙٔدلالة الشكل في العربية:  (ٚٙ)

ٕٔٚ. 
 .ٜٕٙ-ٜٕ٘:  م. ن (ٛٙ)
ظ: الإتباع  في المغتين العربية والإنكميزية: دراسة  (ٜٙ)

مقارنة، د. ىيام فيمي إبراىيم، ود. صباح صميبي، مجمة 
 .ٕٓٗ-٘ٛٔ، ص: ٓٔمداد الآداب، ع 

 
 :مصادر البحث ومراجعه

الإتباع  في المغتين العربية والإنكميزية: دراسة  .ٔ
مقارنة، د. ىيام فيمي إبراىيم، ود. صباح صميبي، مجمة 

 .ٓٔمداد الآداب، ع 
اتجاىات معاصرة في عمم المغة التقابمي، د. أحمد  .ٕ

 .مٕٕٓٓىـ ٖٕٗٔمصطفى أبو الخير، 
 الاستشراق : المفاىيم الغربية لمشرق ، إدورد سعيد .ٖ

د عناني ، رؤية لمنشر والتوزيع ، القاىرة ، ترجمة د. محم
 . ٕٙٓٓ/  ٔط 
 من المشرق و المغرب في الفرنسي الاستشراق .ٗ

 العربي محمدد.( ٕٚٛٔ-ٕٕٛٔ) الآسيوية المجمة خلال
 .ٜٕٓٓ/ ٔ، دار الغرب الإسلامي، تونس، طمعريش

آفاق جديدة في البحث المغوي المعاصر، د.  .٘
/  ٔالقاىرة ، ط محمود أحمد نحمة ، مكتبة الآداب ، 

 م . ٕ٘ٓٓ -ىــ  ٕ٘ٗٔ
الأفعال الشائعة في العربية المعاصرة، د.  .ٙ

ىارتموت بوبتسين، ترجمة د.إسماعيل أحمد عمايرة، 
جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية، الرياض 

ٜٔٛ٘. 
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البحث المغوي في دراسات المستشرقين الألمان ،  .ٚ
ية عبد الحسن عباس حسن ، رسالة ماجستير في كم

 م . ٕٓٔٓىــ /  ٖٔٗٔالآداب جامعة الكوفة 
والمغة ، د.إسماعيل أحمد بحوث في الاستشراق  .ٛ

 م.ٜٜٙٔ-ىـٚٔٗٔ/ٔعمايرة ، عمان ط
، محمد صلاح مجاور، العربية المغة تدريس .ٜ

 .ٜٛٛٔالكويت، دار القمم، 
التطور النحوي لمغة العربية، برجشتراسر، إخراج  .ٓٔ

مكتبة الخانجي، وتصحيح: د. رمضان عبد التواب، 
 م.ٖٕٓٓ-ىـٖٕٗٔ/ٗالقاىرة، ط

التقابل المغوي وتحميل الأخطاء، تعريب وتحرير د.  .ٔٔ
سحاق محمد الأمين، جامعة  محمود إسماعيل صيني وا 

 م.ٕٜٛٔ-ٕٓٗٔ/ ٔالممك سعود، الرياض، ط
التوليد المعجمي في المغة العربية ، أندري رومان ،  .ٕٔ

 –إربد أمطوش ، عالم الكتب الحديث،  ترجمة محمد
 م . ٕٕٔٓالأردن 

ىـ ٕٓٗٔ ٔالخلاصة النحوية، د. تمام حسان، ط .ٖٔ
 م، القاىرة، عالم الكتب.ٕٓٓٓ -
خواطر ىيكمية في كتاب سيبويو و)كتب( من جاء  .ٗٔ

بعده من النحاة ، ىاينس غروتسفمد ، تعريب عبد الجبار 
 ٜٓٛٔ( ٛٔبن غريبة ، حوليات الجامعة التونسية ، ع )

. 
ول تاريخ النحو العربي ، كيس الدراسات الغربية ح .٘ٔ

فرشتيخ ، ترجمة بوشعيب برامو ، مجمة ثقافات ، كمية 
 ٕ٘ٓٓ( ، ٙٔ - ٘ٔالآداب في جامعة البحرين ، ع )

. 
دراسات في العربية، لمجموعة من المستشرقين  .ٙٔ

الألمان المعاصرين، تحرير: المستشرق الألماني 
رة، فولفديتريش فيشر، ترجمة: د.سعيد حسن بحيري، القاى

 م.ٕ٘ٓٓ-ىـٕٙٗٔ/ٔمكتبة كمية الآداب، ط

                                                                                    

دراسات في فقو المغة العربية ، د. السيد يعقوب  .ٚٔ
 م . ٜٜٙٔبكر ، بيروت 

دلالة الزمن في العربية : دراسة النسق الزمني  .ٛٔ
للأفعال ، عبد المجيد جحفة ، دار توبقال لمنشر ، 

 . ٕٙٓٓ/  ٔالمغرب ط 
غات دلالة الشكل في المغة العربية في ضوء الم .ٜٔ

الأوروبية ، ديفيد جستس ، ترجمة الدكتور حمزة بن 
قبلان المزيني ، مركز الممك فيصل لمبحوث والدراسات 

 م (. ٕ٘ٓٓىـــ ) ٕ٘ٗٔ/  ٔالإسلامية ، ط 
الزمن والحدث في العربية والانكميزية د. يوئيل  .ٕٓ

يوسف عزيز، مجمة آداب المستنصرية العدد الثامن 
ٜٔٛٗ. 
ىـ(، ٜٖ٘أحمد بن فارس ) الصاحبي في فقو المغة، .ٕٔ

 تح: السيد أحمد صقر، مكة المكرمة، مكتبة الفيصمية.
صعوبات تعمُّم العربية عند المستشرقين المعاصرين  .ٕٕ

جمع التكسير أنموذجا، م.م. عبد الحسن عباس حسن، 
 .ٕٚٔٓ،ٔ الجزء ٖٖمجمة آداب الكوفة، العدد 

العربية الفصحى، ىنري فميش، تعريب د. عبد  .ٖٕ
شاىين، بيروت، المطبعة الكاثوليكية، الصبور 

 م.ٜٙٙٔ/ٔط
العربية في المسانيات الاستشراقية المعاصرة، عبد  .ٕٗ

الحسن عباس حسن، أطروحة دكتوراه، قسم المغة 
 .ٕٚٔٓالعربية، بكمية الآداب جامعة الكوفة 

عمم المغة التطبيقي : بحوث ودراسات ، د. أحمد  .ٕ٘
ورة ، مصطفى أبو الخير ، دار الأصدقاء بالمنص

 .ٕٙٓٓ -ىــ  ٕٚٗٔ
عمم المغة التطبيقي وتعميم العربية، عبده الراجحي،  .ٕٙ

 .ٜٜ٘ٔدار المعرفة الجامعية، الإسكندرية 
فقو العربية المقارن، د. رمزي منير بعمبكي،  .ٕٚ

 م.ٜٜٜٔ/ٔبيروت، دار العمم لمملايين، ط
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، كارل بروكممان، ترجمة: د. فقو المغات السامية .ٕٛ
وعات جامعة الرياض، رمضان عبد التواب، مطب

 .ٜٚٚٔ-ىـٜٖٚٔ
فقو لغات العاربة المقارن، د. خالد إسماعيل عمي،  .ٜٕ

 م.ٕٓٓٓ-ىـٕٔٗٔإربد، 
دراسات في  : الكتابة العربية السامية .ٖٓ
وأصوليا عند الساميين ، د. رمزي منير  الكتابة تاريخ

 .ٜٔٛٔبعمبكي، دار العمم لمملايين، بيروت، 
ن، ترجمة قاسم المسانيات التطبيقية، شارل بوتو  .ٖٔ

 المقداد، ومحمد رياض، د. ط، د.ت.
المغة العربية الفصحى المعاصرة، د. ألفرد بيستون،  .ٕٖ

ترجمة وتعميق د. محمد جواد النوري، دار الجندي، 
 .ٕٚٔٓ/ ٔالقدس، ط

المغة العربية تاريخيا ومستوياتيا وتأثيرىا ، كيس  .ٖٖ
فرستيغ ، ترجمة محمد الشرقاوي ، الشروع القومي 

 .ٖٕٓٓ/  ٔة ، ط لمترجم
المغة العربية في العصر الحديث: قيم الثبات وقوى  .ٖٗ

التحول، د. نياد الموسى، دار الشروق، عمان، 
 .ٜٕٔٓ/ٔط
المغة العربية وثقافتيا خارج الوطن العربي ، عبد  .ٖ٘

الروؤف فضل الله وآخرون ، أعمال المؤتمر العالمي 
أيمول /  ٕٙ -ٕ٘التاسع لممجمع الثقافي العربي ، ) 

 .ٕ٘ٓٓم ( ،  ٖٕٓٓسبتمبر 
المغة، ج. فندريس، ترجمة: عبد الحميد الدواخمي  .ٖٙ

وآخر، القاىرة، مكتبة الأنجمو المصرية، مطبعة لجنة 
 م .ٜٓ٘ٔالبيان العربي، 

المجمل في العربية النظامية ، أندره رومان ،  .ٖٚ
ترجمة وتقديم حسن حمزة ، المركز القومي لمترجمة ، 

 م . ٕٚٓٓ/  ٔالقاىرة ط
مدخل إلى دراسة نحو المغات السامية المقارن،  .ٖٛ

 سباتينو موسكاتي وآخرين، ترجمة: 

                                                                                    

-ىـٗٔٗٔ/ٕد. ميدي المخزومي وآخر، بيروت، ط
 م.ٖٜٜٔ
معجم قواعد المغة العربية في جداول ولوحات،  .ٜٖ

 .ٜٜٛٔ/  ٗأنطوان الدحداح، مكتبة لبنان، بيروت ط
 من أسرار المغة، د. إبراىيم أنيس، القاىرة مكتبة .ٓٗ

 .ٜٙٙٔ/ٖالأنجمو المصرية، ط
مناىج البحث في المغة، د. تمام حسان، القاىرة،  .ٔٗ

 .ٜٜٓٔمكتبة الأنجمو المصرية، 
موسوعة روتيمدج في تعميم وتعمم المغات، تحرير  .ٕٗ

Michael Byram ترجمة د. عبد العزيز بن إبراىيم ،
بن يوسف فقيو، دار جامعة الممك سعود لمنشر، 

 م.ٕٛٔٓىـــ ٜٖٗٔالرياض، 
النحاة العرب القدامى وعمم المغة الحديث ، ولفكانغ  .ٖٗ

 .ٜٜٓٔ( ، بغداد ٗروشيل ، دورية الاستشراق ، ع)
نظام الكتابة في ضوء عمم المغة الحديث، حسين  .ٗٗ

يوسف لافي قزق، أطروحة دكتوراه، قسم المغة العربية، 
 .ٕٙٓٓ -ىــ  ٕٚٗٔبكمية الآداب جامعة اليرموك، 
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Learning Arabic in the light of the 
Contrastive Method was a response to the 
development of contemporary Orientalism 
in its characteristics, an update of its 
research tools and methodological 
approaches, a departure from the pattern 
of mastering classical written Arabic to 
learning Arabic in a spoken language, and 
a contribution from contemporary 
orientalists in responding to the 
requirements of the growing and evolving 
labor market 
Key words: Contrastive, teaching, 
Orientalist, Contemporaries, Method, 
language. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                    

Summary 
Teaching the Arabic language among 
contemporary orientalists has been 
characterized by development and 
modernization. Whereas, the goals of the 
Western learner for the Arabic language 
differed from one generation to the other, 
and the time in which the Arabic language 
is taught has changed as a tool for 
interpretation and explanation of the Bible, 
because of the closeness of Arabic to the 
Aramaic language. 
The interest in the Arabic language 
progress great strides, especially with the 
emergence of the need for translators to 
work in the diplomatic corps in the Middle 
East, and the increase in the pragmatic 
trend in teaching languages . 
Contemporary orientalists have criticized 
the Arabic language teaching curricula that 
their former peers wrote. Because it 
focused on the theoretical side, which is 
learning Arabic as a written language, the 
need for learning Arabic as a spoken 
language increased. The study of the 
Arabic language using the contrast-to-
English curriculum, for example, has 
shown many new results in the methods 
of teaching Arabic to Westerners. 
 


